
Art. 6. De ambtenaar houdt de agenda ter beschikking van de inspectie teneinde haar toe te laten de opdrachten
uit te voeren die haar door de wetten, decreten en verordeningen toegekend zijn.

Art. 7. De agenda vertoont de vorm van een ingebonden schrift of staat op informatiedrager. In het tweede geval
wordt de agenda maandelijks afgeprint.

Art. 8. Het model van de activiteitenagenda wordt in bijlage bij dit besluit gevoegd.

Art. 9. De Minister tot wier bevoegdheid de psycho-medisch-sociale centra behoren, wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 mei 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale promotie,
Mevr. M. ARENA

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/202198]F. 2007 — 2904

27 JUIN 2007. — Décret modifiant le décret du 8 décembre 2005
modifiant la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret concerne une matière visée aux articles 128 et 138 de la Constitution.

Art. 2. Au § 1er de l’article 21 du décret du 8 décembre 2005 modifiant la loi du 8 juillet 1976 organique des centres
publics d’action sociale, les mots : ″Le Gouvernement est habilité à abroger, compléter, modifier ou remplacer la
législation existante afin d’organiser la manière dont sont exercés et dont sont éventuellement rétribués les mandats
visés à l’article 20.″ sont remplacés par les mots suivants :

« Le Gouvernement est habilité à abroger, compléter, modifier ou remplacer la législation existante afin, d’une part,
d’organiser la manière dont sont exercés et dont sont éventuellement rétribués les mandats visés à l’article 20 et, d’autre
part, de simplifier, regrouper, améliorer et coordonner les mécanismes et procédures visés à l’article 38 de la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale. »

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 juin 2007.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Equipement et du Patrimoine,
M. DAERDEN

La Ministre de la Formation,
Mme M. ARENA

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi et du Commerce extérieur,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme Ch. VIENNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2006-2007.
Documents du Parlement wallon 574 (2006-2007), nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 27 juin 2007.
Discussion - Votes.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2007/202198]N. 2007 — 2904
27 JUNI 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van 8 december 2005

tot wijziging van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet betreft een aangelegenheid bedoeld in de artikelen 128 en 138 van de Grondwet.

Art. 2. In § 1 van artikel 21 van het decreet van 8 december 2005 tot wijziging van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn worden de woorden : ″De Regering is bevoegd om de
bestaande wetgeving op te heffen, aan te vullen, te wijzigen of te vervangen met het oog op de organisatie van de wijze
waarop de in artikel 20 bedoelde mandaten uitgeoefend en eventueel bezoldigd worden.″ vervangen door volgende
woorden :

« De Regering is bevoegd om de bestaande wetgeving op te heffen, aan te vullen, te wijzigen of te vervangen met
het oog op, enerzijds, de organisatie van de wijze waarop de in artikel 20 bedoelde mandaten uitgeoefend en eventueel
bezoldigd worden en op, anderzijds, de vereenvoudiging, de samenbrenging, de verbetering en de coördinatie van de
mechanismen en procedures bedoeld in artikel 38 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn. »

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 juni 2007.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën, Uitrusting en Patrimonium,
M. DAERDEN

De Minister van Vorming,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Wetenschappelijk Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Economie, Tewerkstelling en Buitenlandse Handel,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. Ch. VIENNE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2006-2007.
Stukken van het Waalse Parlement 574 (2006-2007), nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 27 juni 2007.
Bespreking - Stemmingen.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/202189]F. 2007 — 2905

27 JUIN 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon portant décision quant au dossier d’agrément du Centre de
validation des compétences dans le cadre de l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des
compétences dans le champ de la formation professionnelle continue conclu entre la Communauté française,
la Région wallonne et la Commission communautaire française

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret du 13 novembre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la
validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Considérant le décret du Conseil de la Communauté française du 22 octobre 2003 portant assentiment à l’accord
de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle
continue conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;
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